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3.
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9.

10.
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13.
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INSTRUCCIONES  -  Declaración Informativa – Planes de Retiro y Anualidades

Prepare el Formulario 480.7C para cada participante o beneficiario de un plan de retiro o anualidad
que haya realizado cualquiera de las transacciones numeradas en el formulario.

Identifique en el encasillado correspondiente si la distribución fue total, parcial o en forma de anualidad o pagos
periódicos y si proviene de un plan gubernamental, privado calificado o no calificado. Además, indique la fecha
en la que comenzó a recibir la pensión en los casos de distribuciones en forma de anualidad o pagos periódicos.

Informe en el encasillado 1 la cantidad total aportada a la cuenta de un participante que se haya
recibido vía transferencia de otro plan calificado.

Informe en el encasillado 2 la cantidad total distribuida vía transferencia a otro plan calificado, a una
Cuenta de Retiro Individual o a una Cuenta de Retiro Individual No Deducible.

Complete el encasillado 3 si la distribución se realiza en forma de anualidad o pagos periódicos y
el participante efectuó una o varias aportaciones luego del pago de contribuciones.

El encasillado 4 se utilizará solamente por las agencias del Estado Libre Asociado de Puerto Rico
que aporten a los Sistemas Gubernamentales de Pensiones o Retiro. Indique el total aportado por
el empleado al Fondo de Retiro durante el año.

Indique en el encasillado 5 las retenciones efectuadas bajo la Sección 1062.01 del Código de
Rentas Internas de Puerto Rico de 2011, según enmendado (Código), sobre anualidades o pagos
periódicos.

Si el participante o beneficiario recibe una distribución total dentro del año contributivo debido a la
separación de servicio de éste o terminación del plan, indique la contribución retenida (20%) en el
encasillado 6.

Si la distribución se realiza de un fideicomiso que cumple con los requisitos de los incisos (A) y (B) del párrafo (1)
del apartado (b) de la Sección 1081.01 del Código, indique la contribución retenida (10%) en el encasillado 7.

Indique en el encasillado 8 la contribución retenida (10%) sobre distribuciones que no fueron
distribuciones totales o préstamos a participantes, tales como distribuciones parciales efectuadas
después de la separación de servicio o retiros efectuados antes de la separación del servicio.

Si el balance total de la cuenta en el fideicomiso se transfiere dentro de un solo año contributivo
debido a la separación de servicio o la terminación del plan como una aportación por transferencia
cualificada a una Cuenta de Retiro Individual No Deducible, indique la contribución retenida (20%
o 10%) en el encasillado 9.

Si un participante o beneficiario del Programa de Cuentas de Ahorro para el Retiro (plan
gubernamental) recibe un pago global del balance total en su cuenta debido a la separación
permanente del servicio luego de alcanzar la fecha normal de retiro de éste, indique la contribución
retenida (10%) en el encasillado 10.

Si un participante o beneficiario del Programa de Cuentas de Ahorro para el Retiro (plan
gubernamental) transfiere el balance total en su cuenta a una Cuenta de Retiro Individual No
Deducible, indique la contribución retenida (10%) en el encasillado 11.

En el caso de distribuciones a participantes o beneficiarios no residentes, indique la contribución
retenida (20% o 29%) en el encasillado 12.

Indique en el encasillado 13, cantidades retenidas sobre otras distribuciones.

Indique en el encasillado 14 la cantidad distribuida durante el año contributivo, incluyendo aquella
cantidad tomada como préstamo que haya sido cancelada al momento de la distribución y cantidades
totales distribuidas vía transferencia a una Cuenta de Retiro Individual No Deducible. No incluya
cantidades totales distribuidas vía transferencia a otro plan calificado o a una Cuenta de Retiro
Individual.

Indique en el encasillado 15 la porción de la cantidad distribuida que es tributable. Esta cantidad deberá
ser neta de aportaciones voluntarias o cantidades que hayan sido pagadas por adelantado. En el caso
de distribuciones de planes de participación en ganancias o bonificación en acciones cualificados debido
a las razones (d), (e) o (f) del Artículo 2 de la Ley Núm. 80 de 30 de mayo de 1976, según enmendada,
indique cero y seleccione en el encasillado 18, la letra K y cualquier otro código correspondiente.

En el encasillado 16 indique la cantidad sobre la cual el participante o beneficiario, durante el período del
16 de mayo al 31 de diciembre de 2006 y del 1 de julio al 31 de octubre de 2014, eligió y pagó por
adelantado la contribución especial de 5%, 8% o 15% de acuerdo a las Secciones 1023.21 y 1081.01(b)(9)
del Código o 1012D(b)(5) del Código de Rentas Internas de Puerto Rico de 1994, según enmendado.
Esta cantidad aparece en la copia original endosada por el Departamento del Modelo SC 2911 (plan
calificado), Modelo SC 2912 (plan no calificado) o Modelo SC 2913 (plan gubernamental) que el participante
o beneficiario entregó al fiduciario del plan.

Desglose la cantidad distribuida según las partidas de los encasillados 17A a 17D. En el encasillado 17A
indique, en el caso de un plan de aportaciones en efectivo o diferidas (CODA), las cantidades aportadas
por el participante que fueron diferidas del ingreso sujeto a contribución durante su participación en el
mismo. En el encasillado 17B refleje aquella parte de la distribución que constituye aportaciones luego del
pago de impuestos (after tax contributions). En el encasillado 17C indique aquella cantidad que fue
generada de las inversiones realizadas por el plan y atribuidas a la cuenta del participante. De no haber
incrementado o en caso de reflejar pérdidas, indique cero. El restante de la cantidad total distribuida se
reflejará en el encasillado 17D. El total del encasillado 17E será igual a la cantidad del encasillado 14.

En el encasillado 18, indique el código correspondiente al concepto por el cual se realiza la
distribución:

La declaración deberá entregarse al participante o beneficiario y rendirse electrónicamente al
Departamento de Hacienda no más tarde del 30 de agosto siguiente al año contributivo correspondiente
para informar aportaciones y otras transacciones o eventos relacionados con el plan o anualidad. No
obstante, la declaración deberá entregarse no más tarde del 28 de febrero siguiente al año contributivo
correspondiente para informar distribuciones del plan o anualidad.

INSTRUCTIONS  -  Informative Return – Retirement Plans and Annuities

Prepare Form 480.7C for each participant or beneficiary of a retirement plan or annuity that has
realized any of the transactions detailed in the form.

Identify in the corresponding box if the distribution was lump sum, partial or an annuity or periodic
payments and if it is from a governmental, qualified private or non qualified plan. Also, indicate the
date on which you started to receive the pension in case of annuity or periodic payment distribution.

In box 1 inform the total amount contributed to the account of a participant which was received as a
rollover from another qualified plan.

Inform in box 2 the total amount distributed via rollover to another qualified plan, an Individual
Retirement Account or a Non Deductible Individual Retirement Account.

Complete box 3 if the amount is distributed as an annuity or periodic payments and the participant
made one or more after tax contributions.

Box 4 will be used only by agencies of the Commonwealth of Puerto Rico that contribute to the Pension
or Retirement Governmental Systems. Indicate the total contributed by the employee during the year.

Indicate in box 5 the tax withheld under Section 1062.01 of the Puerto Rico Internal Revenue Code
of 2011, as amended (Code), on annuities or periodic payments.

If the participant or beneficiary receives a total distribution within the same taxable year due to
separation from service or plan termination, indicate the tax withheld (20%) in box 6.

If the distribution is made from a trust that complies with the requirements of subparagraphs (A) and
(B) of paragraph (1) of part (b) of Section 1081.01 of the Code, indicate the tax withheld (10%) in box
7.

Indicate in box 8 the tax withheld (10%) over distributions that were not lump sum or loans to participants,
such as partial distributions made after the separation from service or withdrawals made before the
separation from service.

If the total account balance in the trust is transferred within the same taxable year due to separation
from service or the plan termination as a qualified rollover contribution to a Non Deductible Individual
Retirement Account, indicate the tax withheld (20% or 10%) in box 9.

If a participant or beneficiary of the Retirement Savings Account Program (governmental plan)
receives a global payment of the total balance in his/her account due to the permanent separation
from service after reaching the normal retirement age, indicate the tax withheld (10%) in box 10.

If a participant or beneficiary of the Retirement Savings Account Program (governmental plan)
transfers the total balance in his/her account to a Non Deductible Individual Retirement Account,
indicate the tax withheld (10%) in box 11.

In the case of distributions to non resident participants or beneficiaries, indicate the tax withheld
(20% or 29%) in box 12.

Indicate in box 13 the tax withheld over other distributions.

Indicate in box 14 the total amount distributed during the taxable year, including any amount
loaned which was cancelled at the time of distribution and any total amount distributed via rollover
to a Non Deductible Individual Retirement Account. Do not include total amounts distributed via
rollover to another qualified plan or to an Individual Retirement Account.

Indicate in box 15, the taxable portion of the amount distributed. This amount must be net of after tax
contributions and any amount which was prepaid. In the case of distributions from qualified profit
sharing or stock bonus plans due to reasons (d), (e) or (f) of Article 2 of Act No. 80 of May 30, 1976,
as amended, show zero and select letter K in box 18 and any other corresponding code.

In box 16 indicate the amount over which the participant or beneficiary, during the period of May 16
to December 31, 2006 and July 1 to October 31, 2014, elected and prepaid the 5%, 8% or 15%
special tax according to Sections 1023.21 and 1081.01(b)(9) of the Code or 1012D(b)(5) of the
Puerto Rico Internal Revenue Code of 1994, as amended. This amount appears in the original copy
endorsed by the Department of Form AS 2911 (qualified plan), Form AS 2912 (non qualified plan) or
Form AS 2913 (governmental plan) that the participant or beneficiary provided to the fiduciary of the
plan.

Provide a breakdown of the amount distributed according to the items in boxes 17A to 17D. In box
17A indicate, for cash or deferred arrangement plans, the amounts contributed by the participant
which were deferred from income tax during his/her participation in the same. In box 17B show
that part of the distribution which constitutes after tax contributions. In box 17C indicate any
amount earned from the investments made by the plan and allocated to the participant’s account.
If no income was earned or in case of a loss, show zero. Include the rest of the total amount
distributed in box 17D. The total in box 17E must be equal to the amount shown in box 14.

In box 18, indicate the corresponding code of the concept for which the distribution was made:

The return must be given to the participant or beneficiary and filed electronically with the Department
of the Treasury not later than August 30 following the corresponding taxable year to inform contributions
and other transactions or events related to the plan or annuity. However, the return must be given not
later than February 28 following the corresponding taxable year to inform distribution from said plan
or annuity.

A.
B.
C.
D.
E.
F.

G.
H.
I.
J.
K.
L.

59½ años o más
Venta Sustancial de Activos
Venta de Subsidiaria
Aportación Excesiva
Ley Núm. 80
Otro

Retiro
Separación de Servicio
Muerte
Incapacidad
Terminación del Plan
Extrema Emergencia Económica

A.
B.
C.
D.
E.
F.

G.
H.
I.
J.
K.
L.

Retirement
Separation from Service
Death
Disability
Plan Termination
Hardship

59½ years or more (In-Service)
Sale of Substantially All the Assets
Subsidiary Sale
Excess Deferrals
Act No. 80
Other
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